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Tipos / Types

+ Fijo / Fix type
S630-CF  S630-NF
SB00-CF  SB0O-NF

+ Termomagnético ajustable /
Adjustable Thermal Magnatic

5630-CJ $630-NJ
5800-C)  SBOO-NJ -

« Electranico / Electronic type
S630-NE  5800-NE

Guarde este manual para futuras consultas. El fabricante no asumird
responsibilidades en el cato de daRos causados por una incorrecta aplicacién
e las instrucdiones que aqul se muestran.

Please retain this manual for future reference.The Manufscturer assumes no

respensibility for damages resulting from orf incorrect I of the
Instructions provided herein,
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[i] Alertas de seguridad

Asegirese de leer este manual y atros documentos que acompahen al products, a fin de
familiari con su s, i conlainf idn sebre dady con otras
precaudionas antas de su montaje, En este manual, ks alertas de sequridad

se dividen en dos Peligre™y "Atencidn” de acuerdo con el nivel de riesgo:

i Peligrio | Este simbolo de advertencia indica que, omitir ¢l procedimignte o la
prictica sugendos en este manual podrizn provedar serlos dafios personales, incluso lotales.

[2, Alencidn__|+ Este simbolo de precaucitn indica que, omitir €1 procedimienta o Is
prictita de este manual podrla causar dafios mederados en pers: P dad

Preste atendion al simbola de para vitar complicatisnes, serlas en algunos casos.
A de leer Indi de alarima, conti f iér muy importante.

P yes de montaje detaladas en 2

L2 instalacidn eléctrica debera ser realizada Gnicamente por personas cualificadas,
@No exponer &] producie &n sujetos a alas o humedad, poly A
gas <orrosivo, fuertes vibrackones y golpes, u otras condiclones inusuales. £ montaje

entales ici paditl fueg f furci i
@Evitar qua enttan &n ¢l products objetos extrafios {restos, polvo de cemento o de hierro, atc);
y agua. Materiales, que dentro del producta podrian causar fuego o un mal func iento,

MWPrecauciones de mantenimiento

|ds Atendidn

BLz Inspeccién del producto debe realizarse por un téenico £n instalaciones

WAntes de la zevisién del producto, abrir ef interruptor de aguas amiba ¢ asegurarse
de que notenga tensién en zonas préximas.

®Regularmente revisar los valores de par de apriete de los tornifios del intetruptor,
que se muestran en este manual.

WQtras Precauciones

+ Lz apertura no autorizada de la tapa definterruptor invalidard ta garantia del producto,

* Cuando instale el producto, utilice cables o pletinas, con una seccién adecuada
para [a cotriente nominal del interruptor. Utilizar sacciones inferiores pueste provocar
falsas i & acah i}

[i] Safety Notices

Be sure to read these Instructions and other associated documents accompanying the
praduct theroughly ta be familiarize yourself with the preduct handling, safety information, and
all ather precautions before mounting, using, servicing, or inspecting the product. In these

I safety notices are divided inte "Waming™ and "Caution” accerding ta the hazard
level:

WAntes de empazar atrabajar con el prod bl arika por & secdonadot para
ategurarque el producto e libre ge tensién, De ke contrarka, se podifa preducir una d
@Eninterzuptores de 4 polos, conecear el cend | polo (N} De ot do, se

produciria una sobselntensidad que impedicia [a desconexitn y’cn consecuendia, fuego.
@ Al conectar ¢l cable o2 pleting, atorwillar ef terminal con ef par de apriete indicado en este
manual De lo contraria, 3¢ padrla preducir un fuega.
@ Despuds de atornilar &f terminal y de L conexidn
dalconductor, no aplitar excesiva fuerza
alos terminales. Sine, podra producirse un fuega.
@En interruptores de conexidn frantal, aistar los
condl de o de linea h lfinal del ptor, i fores de fases van
incluides, asegurese de montarlos, ademas, atste las conductores medianse cinta o simllar
basta selaparcon los dores. Un alslamiznta insuficiente podif: un cortocircul
@No bloguear la salids de gases delpl
El bloqueo de &5ty d de

dutto para prevenir. Tectri
ilacldn podr: un fallaen el circuito.

W Precauciones en la manipulacién

@ Nunta toque fos terminales. Podria recibis una descarga.

{A Atencidn

®Cuando el | ptor abra A ekmine la causa, entonces vuelva 2
situar el mando en posicidn "ON 51 ¢l defecto persiste, el interruptor debe ser
inspecclonado. De Jo contrario, se padria producirun fuega,

@When connecting cable or busbar to the product, tighten terminal serews to the terque
spegified in this manual Otherwise, a fire could result.
@Evenwhen tightening the terminal screws and
altar condugtor connection, do aot apply excessive
{orce to the terminals. Otherwite, a fire may result.
@Far front-connected breakens, Insulate all Bare.
«canductors of the line side until the breaker end. Ifintetpole barrers are packed, be
sure 1o use The barriers; moreover, insutate allbare conduttors by insulating tape orthe
Eike 30 that the tape overdaps with the barders. lnsufficient insufatlen may resuitin short-
cireuit
@Da notblock the arg gas vents of the product to ansure adequate arc space. Elocking
these vents could sesult infallure of circuitinterruption.

=]

M Handling Precautions

MWaming

#Never towch terminals, Otherwise, electric shock may resull.

A\ Caution

ARarning] : A waming notice with ths symbal Indicates that neglecting the
procedure or practice could zesult infethaler serious persgnalinfury,
+ A caution notice with this symbol indicates that neglecting the suggested
dure oF praci fd resultin mod slight pes dfor property damage.
Hote that failing to observe natices could retult In sarious results in yome cases.
Because safety notices contain important information, be sure to read and observe them.

M Mounting Precautions
(For detalled mounting dimensions, refer to the TemBreak2 catalogue}

A\ Caution

@Ekcticalwork shauld only be undertaken by suitably qualified persons.

@00 not plate Lhe product tnan area that is subject to high temperatuse, high humidity,
excessive dusty alr, carrosive gas, strong vibration and shock, or other enusual

ditiens. b In such areas covld a fire or malR

@e carehul to prevent forelgn objects (debtis, conerete pewder, iwon powder, etc) and
rainwater from entering product. These materials inside the product could cause a fire
sr malfunction,

@ Prior 10 commencing any work on the product, open an upstream gircuit breakar or isalator ta
ansure that ne vokageis applied te the product Otherwlse, electrical shock may resuft.

@for 4-pole breakess, be sure ta connect a neutraf conductor ta tha N pole. Otherwise, an
over-current may hinder the product from tripping, thus resulting In afire,

@V¥fhen the breaker trips apen automatically, remove the cause, than zeturn the
handle to the | {ON} position. Should a fault ba interrupted, the breake: must be
inspected. Drherwisa, afire may result.

WMalntenance Precautions
/A Caution

@Service and/or Inspection of the product must be dene by persons having expert
knowledge,

@Before servicing or inspacting the product, open an upstream circuit breaker or the
|ike to isolate all sources of power. Utherwise, electric shock may resuft.

®Regularly check that the breaker terminal screws are tightened to torque values
shown within this manual, failure to do so may resultin fire.

MCther Precautions

« Do not carzy this product by accessory leads, as this may cause damage to the
product.

= Unauthorised opening of the breakat caver will invalidate product warranty,

- When installing the product, use wires or conductors, the cross sectional areas of
whih accemmaodate the rated current of the product. Using wires or conductoss with
inadequate eross sectfonal areas may cause false tripping and overheat
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[BHnstrucciones de funcionamiento / Gpetating Instructions
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[4] Montaje de accesorios internos / Fitting Internal Accessories
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En 230 de utlizar sélo un conticia
suxilior, bstrtedo en el dxdo Lxquierdo.
in case of fitting enly one auddiary

swirch, fit inleft e slot.

= Despuds de suinstalacidn, verificar ef funcionamienta del Accesorio,
= Aftet fitting, verify the function of the Accessory.

Sustitucion / Removal




[5] Montaje delinterruptor conexién frontal y pasterior
Breaker Mounting Procedure for FC/ FC

[El Montaje de interruptor sobre puerta (si procede) /
Breaker Mounting Procedure for F.P{ Whete Applicable }

Montaje de pletinas para conex. posterior o en puerta {cuando se aplique)
Conductor Connection Procedure
for RG/ F.P{Where Applicable )

e o
, $rea
A L
4" O
et s
- TIRP B0 S
#34P
Waigode s WG
T2FP 805 *
s wp L
3507 7650A{ KB 0535) ] o] b IR
fc\"‘onéaje 502 pletinas fronta1e; farFe 18] Mentaje de 2 base enchufable PM 8} Montaja de pletinas para base enchufable PM
‘onguctor Connection Procedure for Plug-in Mounting Hock Mounting Procedure for PM Conductor Connection
Procedure for PM
Bleque da bornes enchufable
Auxdliary Cireuit Terminals
@5
f 1’ (e
WBx o E S&mm
+ Alslar bien tod cond M MI3X45 \_ E~147H1m SH5mm T SuiE ]
A o Do conoars o the e Sas unt e Sresia et [ ’ 5] - ]

{11l Montaje de Ia base enchufable PM
Breaker Mounting Procedure for PM

H M3X45

= Para extrasr, saquir [a secuencia en orden inverso.
+ When remaeing, remeve theitemsin revers? ordes of mounting,

[iJ Montaje de los separadores
de fases
Interpole Barrier
Mounting Procedure
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* Para extraer, sequir fasecuencia
enordeninverso,

+When removing, remove the llemsin
reverse order of t

[13 Montaje de ka tapa cubrebornes
‘Terminal Cover
Mounting Procedure
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+Para extraer, seguir la secvencia
en ardeainverso,

+When remaving, removethe temsin
reversa order of mounting.

Montaje del blogueo de fa palanca / Handle Holder Mounting Pracedure

S

max x3 (p5~8)

/

“Este bloqueo puede montarse en ambas posiciones | (0N} ¥ O[OFF),

“Stutiliza este bloqueo coma cerradura, inserte ¢l candado segln figura

=Para extraer ¢] bloque, seguir la secuencia en orden inverso.

~Handle holder! lock can befitted in any pasition ol | (ON} and OIQFF).

=When you use this {tem as the handle lock, please fit padlocks in the procedure of @
Witien rertoving, remove the jtems in reversa order of mounting.

[15 Regulacién de tipos termomagnético ajustable y Electrénico
Adjustable Thermal Magnetic Type / Bectronic Type

( Termomagnética ajustable

AdjustableTh type
5]
jae 1
& @ @,
A frleh}  ffels)

Tipg electrdnicg /Electronic Type

Dpcional/Optional &
Disparo por defecto g
a Uerra, Puls. ONJOFF,

Ground Fauk Trig
LONOFF Switch

{8 Curvas caracteristicas Tiempo/Corriente / Time/Current Characteristic Curves

Regufacidn por defecta en e infertor / Under bar is default setting.

5 Termomagnética ajustable
Adjustable Thermal magnetic Type:

G500 1 xh

2 Tipo elecurénica / Elactionic Type

Adustable k A210,300,350.£00500.600533 ()
BI50,400,450,500,600.700 520 {A]
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